
Caput III: Carthāgō 

1.​ Ad Āfricam 

In Phoenīcē est urbs, nōmine Tyrus. Tyrus est magna urbs. 

Multī hominēs Poenī sunt in urbe. Ūna est fēmina, nōmine 

Dīdō. Dīdō Tyrī cum familiā habitat. Dīdō habet coniugem et 

sorōrem et frātrem. 

Dīdō cum sorōre et coniuge habitat. Soror Dīdōnis est 

Anna. Coniūnx Dīdōnis est Sychaeus. Anna et Sychaeus 

Dīdōnem amant. Sychaeus multum aurum habet. 

Frāter Dīdōnis est Pygmaliōn. Frāter cum Dīdōne nōn 

habitat, quia Pygmaliōn est rēx Tyrī. 

Frāter Dīdōnis est malus et aurum vult. Pygmaliōn 

Sychaeum interficit. Sed aurum nōn est cum Sychaeō. Aurum 

est cum Dīdōne. Umbra coniugis statim ad Dīdōnem it et 

inquit, “Pygmāliōn mē interfēcit! Cape aurum et ī ab urbe!” 

Iam Dīdō cum sorōre et multīs Poenīs ā Phoenīcē nāvigat. 

Tandem ad Āfricam veniunt. In Āfricā, Dīdō novam urbem 

facit. Haec urbs est Carthāgō. Alius rēx in Āfricā, Iarbās, 

statim Dīdōnem amat, sed misera Dīdō novum coniugem nōn 

vult. Dīdō etiam Sychaeum amat. 
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2. Tempestās 

Pater Aenēae est mortuus. Miser Aenēās corpus Anchīsae in 

Siciliā relinquit et ab īnsulā nāvigat. Subitō magna tempestās 

appāret. Tempestās nāvēs dēlēre et Trōiānōs interficere 

temptat. Aenēās inquit, “Graecī mē interficere nōn poterant, 

sed iam dī mē dēlēre temptant!” 

Trōiānī ā tempestāte nāvigāre temptant. Aenēās iam saxa 

videt. Terra est! Trōiānī statim ad saxa nāvigant. Nāvēs ad litus 

prope saxa veniunt. Vigintī nāvēs fuērunt, iam sunt septem. 

Aenēās est trīstis. Miserī Trōiānī! 

Trōiānī in lītus eunt. Prope lītus est silva. Aenēās et amīcus, 

nōmine Achātēs, in silvam eunt. Ascānius et aliī Trōiānī cum 

nāvibus manent. 

In silvā, Aenēās fēminam videt et “Salvē,” inquit, “Quid est 

haec terra?” 

Fēmina inquit, “Āfrica est. Poenī in hāc terrā habitant. Prope 

hanc silvam est urbs, nōmine Carthāgō. Rēgīna urbis est 

fēmina, nōmine Dīdō.” Fēmina iam virōs ad urbem mittit. 

Iam Aenēās et Achātēs ad urbem Carthāginem veniunt. Multī 

hominēs līgna et saxa in urbem ferunt, et aliī mūrōs et domūs 

faciunt. Subitō, Aenēās est attonitus et laetus: aliōs Trōiānōs 

videt! Tempestās aliās navēs nōn dēlēvit! 
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3. Dīdō et Aenēās 

In Āfricā est urbs, nōmine Carthāgō. In urbe Poenī templum deae Iūnōnis 

ē saxō et līgnīs faciunt. Aenēās et amīcus, nōmine Achātēs, in urbem venit et 

templum videt. Multae pictūrae sunt  in templō. In hāc pictūrā sunt Trōia et 

Priamus. In illā pictūrā, Achillēs Hectōrem miserum interficit. Aenēās 

pictūrās videt et est trīstis. 

Prope templum sunt aliī Trōiānī. Iam rēgīna ad templum it et Trōiānōs 

videt. Rēgīna, nōmine Dīdō, ad Trōiānōs venit. Aenēās Trōiānōs et rēgīnam 

spectāre incipit. 

Trōiānī fābulam narrāre incipiunt: “Ab urbe Trōiā nāvigābāmus cum 

Aenēā, sed tempestās erat–iam Aeneas est mortuus!” Subitō Aenēās ad 

Trōiānōs et Dīdōnem appāret. Omnēs sunt attonitī. Dīdō Aenēam ad cēnam 

fert. Aenēās Ascanium vult, et Achātem ad nāvēs mittit. 

Aenēās ad cēnam cum rēgīnā it, et fabulās Trōiae et maris narrat. Iam 

Ascanius venit. Aenēae fīlius ad Dīdōnem it et cum rēgīnā consīdit. Aenēās 

fābulās narrat, et Dīdō Aenēam amāre incipit. 

Dīdō dormīre temptat, sed, dum dormit, Aenēam videt. Dīdō Aenēam 

vult, sed coniugem mortuum amat. Iam surgit et ad sorōrem it. Anna inquit, 

“Sychaeus est mortuus. Aenēās est bonus vir. Multōs inimīcōs habēs, et 

Trōiānī sunt fortēs. Misera Dīdō, fer Aenēam circum Carthāginem.” 

Postrīdiē, Dīdō et Aenēās cum Ascaniō et amīcīs ad silvam eunt. Subitō, 

magna tempestās est! Omnēs currunt. Dīdō et Aenēās in spēluncam currunt. 
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4. Deae 

Iūnō est dea. Iūnō est coniūnx Iovis et rēgīna deōrum. Iūnō Graecōs 

amat. Iūnō quoque Carthāginem amat. Iūnō Trōiānōs nōn amat, quia ex 

Trōiānīs veniet gēns Rōmāna, quae Carthāginem dēlēbit. Iūnō Trōiānōs 

interficere voluit. Iam Trōiānī ad Ītaliam nāvigābant. Iūnō tempestātem 

ad nāvēs Trōiānās mīsit. 

Venus quoque est dea. Venus est māter Aenēae. Venus Aenēam in Āfricā 

vīdit et servāre voluit. Venus, trānsformāta in fēminam, ad Aenēam in 

silvā iit. Iam dea Aenēām ad urbem Carthāginem mīsit. Dum Aenēās 

fabulam Dīdōnī narrat, Venus trānsformāvit fīlium Cupīdinem in 

Ascanium, et Cupīdinem ad Dīdōnem mīsit. Cupīdō cum rēgīnā cōnsēdit, 

et fēcit Dīdōnem amāre Aenēam. 

Iam Iūnō videt Dīdōnem amāre Aenēam. Sī Aenēās rēgīnam amat et in 

Carthagine manet, gēns Rōmāna urbem nōn dēlēbit. Iūnō ad Venerem it 

et inquit, “Carthāginem servāre volō. Trōiānī Carthāginem dēlēbunt. 

Aenēam servāre vīs. Sī Dīdō est coniūnx Aenēae, fīlium et urbem servāre 

possumus.” 

Venus inquit, “Sī Iuppiter vult.” 

Iūnō inquit, “Iuppiter est coniūnx mihi. Sī volō, Iuppiter vult.” 

Dum Aenēās et Dīdō sunt in silvā, Iūnō tempestātem mīsit. Dīdō et 

Aenēās in spēluncam currunt. Dīdō Aenēam amat, et Aenēās Didōnem 

amāre incipit. Iūnō īgnēs ā tempestāte mittit, et nymphae ā montibus 

clāmant. Dīdō iam crēdit Aenēam esse coniugem. Alia dea, parva et mala, 

nōmine Fāma, hoc videt et ad urbēs aliās statim it. 
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5. Perfīdus 

In Āfricā est terra, nōmine Gaetūlia. In Gaetūliā habitant hominēs 

multī et fortēs. Rēx Gaetūlus est Iarbās, fīlius Iovis, rēgis deōrum. 

Ōlim fēmina, nōmine Dīdō, ad Āfricam vēnit. Iarbās voluit Dīdōnem 

esse coniugem, sed Dīdō coniugem nōn voluit.  

Fāma, dea iam magna et mala, ad Gaetūliam venit. Dīdō coniugem 

Trōiānum habet! Iarbās nōn est laetus, et “Ō Iuppiter, rēx deōrum et 

pater meus,” inquit, “Dīdō mē, fortem et bonum, nōn voluit, sed iam 

virum Trōiānum vult. Trōiānī nōn sunt fortēs!” Iuppiter Iarbam videt 

et deum Mercurium ad Aenēam mittit.  

Ūnum annum Aenēās in urbe Carthāginis manet. Ūnum annum 

Trōiānī nōn nāvigant. Subitō, Mercurius ad Aenēām venit! “Pater 

meus, Iuppiter,” deus inquit, “iubet tē ad Ītaliam nāvigāre et novam 

domum facere.” Itaque statim Aenēās Trōiānōs nāvēs parāre iubet. 

Aenēās ad Ītaliam nāvigāre parat. Iam fāma ad Dīdōnem venit. 

Dīdō ad Aenēam currit et, “Perfīde vir!” inquit, “Relinquisne tuam 

coniugem?” 

“Ō rēgīna,” Aenēās inquit, “nōn sum coniūnx tuus, sed ego nōn 

sum inīmīcus. Manēre volō, sed dī iubent mē īre ad Ītaliam. Itaque 

iam ad Ītaliam nāvigō.” 

“Perfīde! Māter tua nōn est dea! Tū es fīlius saxōrum et tigrum! Ī 

ad Ītāliam! Volō tē mortuum!” Dīdō ab Aenēā currit. 
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6. Dīdō misera 

Aenēās ad Ītaliam nāvigāre parat, sed--ēheu!--Dīdō 

misera in Āfricā manet. Iam soror, Anna, ad rēgīnam venit. 

Dīdō sorōrī inquit, “Trōiānī sunt perfīdī. Sychaeum nōn 

habeō. Aenēam nōn habeō. Aenēās nōn etiam fīlium mihi 

relīquit. Iam habeō nullum sed multōs inimīcōs, quī mē 

mortuam volunt. Pygmaliōn, Iarbās et aliī Āfricānī…” Dīdō 

Trōiānōs spectat et Annam ad Aenēam mittit, sed Aenēās 

etiam nāvigāre parat. Tandem, Dīdō Trōiānōs navigāre ab 

Āfricā videt. 

Dīdō iubet Poenōs ferre omnia, quae Trōiānī 

relīquērunt, et līgna. Ex hīs Dīdō īgnem facere vult. Dum 

omnia ferunt, misera Dīdō Carthāginem spectat. “Ō dī et 

gens Poena, dēlē gentem Aenēae!” 

Tandem Dīdō in līgna ascendit. Iam Aenēae gladium 

videt. Dīdō gladium capit et inquit, “Ō mē miseram! Sī 

Trōiānī ad urbem meam nōn vēnissent, laeta essem.” Et 

Dīdō in gladiō cadit et sē interficit. 
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